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S z e r k e s z t ő s é g  :  

K-ik  kerület  400 .  házszám  

hová  и  lap  szellemi  részét  

illető  közlemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  

adatnak. 

ABONY 

Kiadóhivatal 

SZERDAHELYI  JÁNOS  

könyvnyomdája,  hová  az  

előfizetési  pénzek,  ahi rde  

t é s e k é s  ezeknek  dijai,  va-

lamint  a  felszólamlásokkal  

dendök. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  É S SZÉPIRODALMI  LAP.  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  ó s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  f é l é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a 1 6  fillér.  

Országos  zászlóbontás.  
A  József  föherczeg  szanatórium  egye-

sület,  melynek  eredeti  czél ja  az volt,  hogy  
elsősorban  az Alföldön  állit  száz  szegény-
sorsú  tüdőbetegeknek  szanatóriumot,  hála  a 
magyar  társadalom  és főleg  a  magyar  úr-
asszonyok  lelkes  működésének,  ezt  a  czél-
ját  már  megoldhatja  és rövidesen  hozzákezd  
az  építéshez.  Az  egyesülések  czél ja  közis-
mert,  működése  népszerű  lelt  : a  szanatóriumi  
hölgybizottságok  oly  lelkesen  fáradoznak,  
hogy  ez  most  már  valóban  országos  akczi-
óra  és minden  rendelkezésre  álló  módon  
a  tüdőbetegség  ellen  való  közdelemre  ser-
kent.  Az  egyesület  ligába  gyűjti  az  ország  
hölgyeit,  egy  Istennek  tetsző  ligába,  melynek  
zászlajára  ez van  irva  :  „Mentsük  meg a 
tüdőbetegeket" .  Nagyjelentőségű  tényről  és  
mozgalomról  értesülünk.  Arról,  hogy  hazánk  
minden  vidékéről  a  jövő  hó  első  vasárnap-
ján  Budapestre,  szép  fővárosunkba  össze-
gyűlnek  Magyarország  úrasszonyai,  városunk  
ból  és megyénkből  is  többen  lesznek  hiva-
talosok  és Auguszta  kir.  herczegnö  elnöklé-
sével,  a  ki a  liga  védnöknöi  tisztét  fensé-
ges  szive  legmelegebb  érdeklődésével  elvál-
lalta,  alakuló  közgyűlést  tartanak.  

Mit  akar  a  hölgy  l iga?  A kornak leg-
nagyobb  betegsége,  a  tüdövész  ellen  akar  
küzdeni  minden  rendelkezésre  álló  módon.  
E  végből  széleskörű  mozgalmat  indit,  hogy  

TÁRCZA. 

A  tudós.  

H a l l o t t a m ,  e g y s z e r  v o l l  e g y  n a g y  t u d ó s ,  

Alii  t a n u l v a  tö l tö t t  é j i , n a p o t ; 

A  b o l d o g s á g r ó l  e g y s z e r  k ö n y v e t irt , 

A m i t  t á n s e n k i  el  n e m  o l v a s o t t .  

A z  a s z t a l á n  e g y  k o p o n y a  h e v e r t  —  

S  s z e r e l m e t e s  h ő n y á r i  é j e k e n  

V i r r a s z t v a  ült a  k ö n y v e i  k ö z ö l t  

S  k u t a t t a ,  h o g y  mi a z a  s z e r e l e m  ?  .  .  .  

M i k o r  m e g h a l t ,  j ö t t e k  k o m o l y  u r a k  

E s  e l t e m e t t é k  ü n n e p é l y e s e n  .  .  .  

He  s i r j a  f e l e l t  r é g e n  d u d v a n ő 

M e r t  n e m  s z e r e l t e  s o h a  s e n k i  s e m  .  .  .  

—  —  
/Áulandóság. 

A z  a d g y ö n y ö r t ,  m i  e l m ú l a n d ó ,  

C s a k  a  h a l a n d ó k  b o l d o g o k .  

A z  e l m ú l á s r ó l  á l m o d o z n a k  

A z o k ,  kik  h a l h a t a t l a n o k . 

T u d d  m e g ,  ki j á r s z  a  t e m e t ő b e n  

S  k ö n n y e z e l  e g y - k é t  h a n t  f e l e t t  :  

Felelős  szerkesztő : 
TEMESKÖZY  GERZSON.  

Főmunkatársak : 
VEVEEÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.,  

Kiadótula jdonos :  SZERDAHELYI  JÁNOS,  

a  puszlitó  kór  ellen  való  védekezés  köztu-
data  hassa  át a sziveket.  Igyekszik  bevenni  az  
orvosi  kart,  amelynek  tagjait  fölolvasásokra  
népszerű  ismertetésekre  kéri  föl.  Népszetü  
röpiratokat  oszt  szét.  pályamüveket  jutal-
maz,  tudnivalókat  terjeszt,  tanácsokat  ad a 
betegség  pusztításainak  envitésére.  Beviszi  
a  védekezés  szükségésségenek  tanait,  az  
az  iskolai  nevelés  egyesületébe.  Megnyerni  
igyekszik  az irói  világot  a  lelkészi  és a  ta-
nítói  kart,  bogy  altalok'  a  betegség  arányá-
ról,  ragályos  voltáról  és gyógyításáról  a tár-
sadalom  minden  rétege  kellő  ismeretet  sze-
rezzen.  A községeket  a  rájuk  néző  felada-
tokról  tájékoztatja  s  ezeknek  teljesítésére  
megfelelő  módon  serkenti.  Elismerő  jutal-
makat  oszt  azoknak  az orvosoknak  és ta-
nítóknak,  akik  Hz  egyesületnek  munkaterü-
letén  a  legintenzívebb  működést  fejtik  ki.  
Gondja  van  az  egyesületnek  arra,  hogy  a  
betegeket  a  családban  kikutassa,  a  családi  
körből  gyógyitóházakba  vonja,  a  népesség  
szegényebb  köreiben  a  lakás  viszonyokat  
javítsa.  Felveszi  tevékenysége  körébe  a  küz-
delmet  az  alkohol  ellen,  mint  amely  egyik  
oka  a lüdöbetegség'terjedésének.  Egyeseknek  
gyógysegélyeket  ad  és ellenőrzi  hogy  a se-
gély  az orvosi  rendelkezés  szerint  használ-
tassók  töl.  Gvógyitóházakat  (szanatóriumo-
kat)  állit  a  tüdőbetegeknek,  A  gyógyító  há-
zakba  elhelyezett  betegek  családját  segély-
ezi.  Az  üdülő  betegeknek  olyan  foglalko-

C s a k  a  h a l á l  a/.,  a m i t  t ő l ü n k  

I r i g y l e n e k  a z  i s t e n e k .  

Szentessy  Gyula.  

EsKüdtszékj  reminiscentiák,.  
Ir ta  : T.  G.  

K é t  t a g b a s z a k a d t ,  j ó  k i á l l á s ú ,  j ó  k é p ű ,  k ö -

z é p k o r ú  férfi  é s két u g y a n  i lyen  q u v a l i t á s r a  indu-

ló  s u h a n c z  áll a  t e k i n t e t e s  „ f ö - l c r v é n y s z é k "  e l ő t t .  

Ó r á k i g  t a r t ó  e z e r e m ó n i a  e l ő z i  m e g  e z t  a  k é r -

d é s t ,  h o g y  h á l  :  „ b ű n ö s ö k n e k  é r z i k  e  m a g u k a t ? " 

E r r e  p e r s z e  e g y h a n g ú l a g  o d a  s z a v a z n a k  a  

v á d l o t t a k ,  h o g y  „ n e m ! " ' 

P e r s z e  h o g y  n e m .  Hisz  n e m  is  o l y a n  n a g y  

I r a l l a  az e g é s z ,  m e g  o s z l á n  egy ik  m á s i k  o l t s o m 

v o l t  a  l e l t  h e l y é n ,  v a g y  h a o t t v o l t  is, h á t 

c s a k  ú g y  v é l e t l e n  m e n t  a r r a ,  a z t á n  m e g  n ó z-

t e ,  h o g y  mi  t ö r t é n i k  o l t ,  e k ö z b e n  a z t á n  v é l e t -

l e n  ü t ö t t e  f ö h о  a s e g í t s é g é r t  к i á  1-

t  о z ó  c s a l á d  a n y á t ,  d e e z e k r ő l  s e m  t u d  s e  in-

ni  i t,  m e r t  h o l t  r é s z e g  v o l t  s t b .  

D e  h á t  ugy  t ö r t é n t  a z e s  e t,  h o g y  m u l a t o t t  

a  n é g y  j u h á s z  a  f a l u b a n ,  e s t e  f e l é  a z t á n ,  a  p é n z  

é s  b e c s ü l e t  f o g y t á n  h a z a  f e l é  i n d u l t a k .  A  fa lu vé-

g é n  e s z é b e  j u t v a l a m e l y i k ü k n e k ,  h o g y  j ó  v o l n a  e s -

t é r e  e g y  kis p a p r i k á s  c s i r k e  . . . .  V a n  itt  о  m a -

g á n y o s  t a n y á n  A z z a l  n z  e g y i k  a z  i s t á l l ó  

a j t ó r a  á l l  s i  1 h a k - n u k ,  k e l l ő  p e d i g  a  l y u k ó l a t  

v e s z i  d o l o g  a  1 á .  E  k ö z b e n  a  h á z a j t ó b a n s i i -

H i r d e t m é n y e k , 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N y i l t t é r  s e r a  1  k o r o n a .  

zásról  gondoskodik  mely  azok  nehezen  
visszaszerzett  egészségének  ártalmára  nin-
csen.  Ambulatoriumokat  és  dispensatoriu-
mokat  állit  föl.  Ingyenesen  oszt  ki  köpő-
csészéket  és közhelyeken  könnyen  áttekint-
hető  fölhívást  intéz  a  közönséghez  azok  
használatára.  Koloniákat  létesít  az  üdölö  
tüdőbetegek  részére.  Általában  felöleli  a  tü-
dőbetegség  csapásai  enyhítésének,  a  véde-
kezésnek,  az  óvó  intézkedésaknek  minden  
tenni  valóját.  

Valóban  szép,  nemes  emberbaráti  szán-
dék.  Teljesülésük  attól  függ.  hogy  mennyi  
érdeklődést  költ  a  kiáltó  szó,  melyet  a  meg-
alakulandó  liga  fog  szét  küldeni.  A  mozgalom  
élen  a  Fenséges  védnöknö  mellett  ott  lát-
juk  hazánk  tündöklő  nagyságait,  úgy  a  már  
szépen  működő  szanatóriumi  hölgybizottsá-
gok  vezérasszonyait.  

A  József  Föherczeg  Szanatórium  Egye-
sület  ezzel  a  nagy  arányú  zászlóbontással  
és  azzal  a  serény  igyekezettel,  melylyel  a  
jósziveket  egyesiteni  tudja  és  igyekszik  :  
minden  dicséretre  méltó.  Parczialis  szerek-
kel,  erőkkel,  vértelen  kis  szervezetekkel  tár-
sadalmi  uton  a sebeket  gyógyítani  nem  lehet.  
Nem  lehet,  főként  a tüdőbetegség  borzalmas  
pusztítását  ellensúlyozni  ha  meggondoljuk,  
hogy  iélmillió  tüböbeteg  van  az  országban  
és  a  halálozások  száma  évente  70  ezer.  
Az  ország  minden  vidékének  k e l l  szana-
tórium.  És  kell  n e k ü n k  is  Az pedig 

b u k ó i é n a k  ő s z i b e  j u t ,  h o g y  v a n  o d a b e n t  e g y  b á r á n y  

is,  m e r t  h a l l g a  c s a k ,  v a l a m i  p ö r g ö - f é l e  c s ö r ö g  a  

n y a k á n .  E z is j ó  l e s z .  A z z a l  n e k i  e s i k  a z  a j t ó n a k  

f e s z e g e t n i . 

E n n y i  z a k a t o l á s r a  f ö l é b r e d e z n e k  a  h á z b a n , a z 

i s t á l l ó b ó l  e l ő  j ö n  a  l e g é n y - f i ú  v a s v i l l á v a l ,  a  s i l b a k  

o n n é t  m e g u g r i k ,  u g y a n  a z t t e s z i k  a z  ó l b a n  dolgo-

zói !  i s , d e m á r  a k k o r  e g y  p á r  к á  t s  a  a  k o c s i  

d e r é k b a n  vol t .  K i n y i l i k  a  l a k ó h á z  a b l a k a  is  s  a  

v e s z e d e l m e t  m e g  s e j l ő  c s a l á d a n y a  s e g í t s é g é r t ki-

á l l  ki  a  s ö t é t  é j s z a k á b a ,  a  n é m a  p u s z t a s á g b a  .  .  

A  s e g í t s é g  m e g  is  é r k e z e i t  a z o n n a l  ;  a  k o n y h a  

a j t ó t  f e s z e g e t ő  m a g y a r  úgy  ü t ö t t e  l ö b e  e g y  — a  t á r -

g y a l ó  t e r e m b e n  k ö z s z e m l é r e  k i l e l t  —  k a m p ó s j u -

h á s z  h o l t a i ,  h o g y  s z é p e n  v i s s z a  b u k o t t  a  s z o b á b a  

s  n e m  is  ke l t  fel —  n é h á n y  h ó n a p i g .  

H á t  e z  a z  e g é s z  e s e t .  N e m  n a g y  d o l o g b iz 

e z ,  m e r t  h i s z e n  и e  m h a l l  m e g  s e n k i  s e m ,  a  

t e t t e s e k  is  e l m e n e k ü l t e k  s z e r e n c s é s e n .  A z  

a z  e g y p á r  к á c s a  ?  Az s e m m i .  D e k ü l ö m b e n  is  
I, ö к  r é s z e g e k  v o l t a k  é s  m i u t á n  s  e  in m i г о 

s e m  e m l é k e z n e  k,  t e h á t  n e m  is  é r z i k  m a -

g u k a t  b ii n ö s ö к u о к. 

H á t  l ia  n e i n  v o l n a  ü g y é s z  a  v i l á g o n ,  e l is 

l e h e l n e  h i n n i ,  h o g y  e z e k  a z  e m b e r e k  m a g u k a z 

á r t a t l a n s á g  b á r á n y a i .  D e l i á t  a z ü g y é s z  m i n d e n f é l e  

z s í r r a l  i n c g  v a n  k e n v e  s  ú g y  a  f e j ü k r e  o l v a s s a a z 

e g c s z  h i s  t ó r  i á t,  m i n t h a  c s a k  ö  is o t t l e t t 

v o l n a .  D o m é g  a z t  is t u d j a ,  h o g y  n e m  v o l t a k  t ö к 

r c « z c g c k ,  mert .  m i n d  a  n v y " > j ü k n o k  s e m  voll  um vi 



VIII.  évtoiyani.  
A  13  О  N  Y .  20.  szám.  

csak  ú  g  y  l e  h  e  t,  lm  országosan  szer-
vezkedünk  ós  serény  részt  vallalunk  a  
munkában. 

Ennek  az  embermentei  ügynek  minden  
fázisát  örömmel  közöljük.  És  üdvözöljük  a  
József  Föherezeg  Szanatórium  Egyesületet,  
mely  megmutatta  hogy  van  szive  ós  ereje  
ily  nagy  czélhoz,  hiszen  rövid  három  óv  
alatt  száz  tüdőbetegnek  tud  gyógyitóházat  
építeni.  Isten  segitsógével  és  a  magyar  úr-
hölgyek  ligájával  sokkal  rövidebb  idö  alatt  
új  gyógyitóházakat  emel  a  most  még  a  biz-
tos "halai  szomorú  alakjai  megmentésére.  
Legyen  áldás  munkáján,  igyekezetén  !  

/ Л а д у а г  T h á l i a .  

E z t  a  c z i m e t  ve t te  föl  l e g j o b b  vidéki  sz ín-

társula ta ink  l e g k i v á l ó b b  m ű v é s z n ő i  é s  m ű v é s z e i b ő l  

a lakult  „ad  h o c "  t á r s u l a t ,  hogy  n é h á n y  k i tűnő  

s z í n d a r a b o t  m u t a s s a n a k  b e  n e m  v a l a m i  n a g y o n  

é r d e k l ő d ő  k ö z ö n s é g ü n k n e k .  

É p  azér t ,  m e r t  a  t á r s u l a t  tag ja i  e lső  r a n g ú  

e r ő k ,  n e m  e m e l ü n k  ki  s e n k i t ,  m i n d a n y n y i a n  s z é p  

t e h e t s é g g e l  s  n a g y o b b  a n y a g i  e l i s m e r é s r e  m é l t ó  

i g y e k e z e t t e l  k í v á n j á k  m ű p á r t o l ó  k ö z ö n s é g ü n k  igé-

nyei t  t e l j e s  m é r v b e n  k ie lég í teni  s  a  s z í n m ű v é s z e i é t  

m a g a s  s z í n v o n a l o n  tar tani  precz iz ,  ö s s z h a n g z a t o s  

j á t é k u k k a l ,  tudásukkal  é s  a  mi  nem  utolsó  dolog ,  

a n i m ó v a l ,  a  mit  n e m  l o h a s z t  a  k ö z ö n y ö s s é g  é s  j  

s z ű k k e b l ű s é g ,  melylyel  itt  küzködniök  kell .  S z o l -

g á l j o n  a z o n b a n  v igaszta lásul  nekik ,  hogy  b i z o n y  

itt  ná lunk  n é h á n y  év  ó t a  e g y e s  t á r s u l a t o k  m a g u k  

adtak  okot  ar ra ,  hogy  k ö z ö n s é g ü n k  n e m  i g e n e l e l -

kesedik  a  s z í n m ű v é s z e t  i r á n t  s  ha  ez  h a m a r o s a n  

j ó r a  fordul,  a b b a n  n a g y  é r d e m e k e t  s z e r z e t t  a  

Magyar  T h á l i a .  T .  

Â  щ а ^ - у а г  n é p  i p a , r i  f o g l a l k o -

z á s á r ó l . 

Az  öná l ló  v á m t e r ü l e t  h a s z n á r ó l ,  a  m i ó t a  a z  

b e l é p e t t  az  o r s z á g  e s z m e á r a m l a t a i n a k  s o r á b a ,  

a z ó t a  pro  é s  k o n t r a  a n n y i t  irtuk  és  b e s z é l t e k ,  

hogy  azóta  vagy  k i m e r í t e t t é k  a  t á r g y a t  s z á m t a -

l a n s z o r ,  vagy  mint  hogy  a z  ö n á l l ó  v á m t e r ü l e t r ő l ,  

mint  o lyanró l ,  m e l y  h a s z n o t h á j t h a t ó s á g a  r é v é n  

lett  vo lna  i s m e r e t e s ,  m é g  b e s z é l n i  s e m  l e h e t  -—  

p é n z ü k ,  h o g y  c s a k  e g y i k ő j ü k  is  a l a p o s a n  b e r ú g h a -

tott  vo lna  b e l ő l e ;  b  ö  с  s  ü  1  e  t  (hi tel )  pedig  n e m  

\ala ,  igy  hát  b iz  a z  e g é s z  h i s tór ia  egy  s z e p e n  

k i e s z e l t  r a b l á s :  k í s é r l e t ,  s ú l y o s  t e s t i  

s é r t é s s e l  c o m b i n á l v a ,  m e l y n e k  I s ten  ö r z ü t t e ,  

hogy  h a l á l o s  v é g e  n e m  let t .  

Így  az  ü g y é s z .  

D e h á t  mire  való  a  v é d ő  ?  A  mi lyen  m é r t é k -

b e n  k o n y u l n a k  le  a  fü lek ,  a z  o r r o k ,  v e g ; u  a  f e j e k  

a z  ügyész  súlyos  a r g u m e n t u m a i  a la t t ,  a z o n  a r á n y -

b a n  e m e l k e d n e k  v issza  az  e l ö b b e n i  nyugodt ,  d a e z o s  

p o s i t i ó k b a . 

Mert  ha  az  ügyész  úr  h é t f é l e  zs í r ra l  k e n e k -

szik,  a  védő  e l l e n b e n  t i z e n h á r o m - f é l é v e l .  L á m ,  

mi lyen  h a t a l m a s a n  b e b i z o n y í t j a ,  hogy  a  vádlot tak  

holt  r é s z e g e k  vol tak,  m e r t  i lyenfé le  p u s z i á z ó  e m -  1  

b e r e k n e k  n e m  kell  a n n y i t  innia ,  h  ,gy  az  u j j á v a l  

e l é r j e  m a g á b a n  a z  italt ,  g y e n g é b b  s z e r v e z e t ü k  

miatt  h a m a r é b b  b e r ú g n a k  s  n e m  t u d j á k  mit  csi -

n á l n á k .  Azután  pedig  v a l ó s á g o s  Isteni  g o n d v i s e l é s  

volt  a r ra  az  a s s z o n y r a ,  hogy  a  vádlo t tak  közül  

v a l a m e l y i k  t  a  I  á  n  f e j b e  ü tö t te ,  m e r t  ha  f e j b e  

nem  ütötték  volna ,  a  n a g y  k i a b á l á s b a  k ieső i t  vo lna  

az  a b l a k o n  s  k i törte  vo lna  a  n y a k á t ,  igy  a z o n b a n  

szépen  v i s s z a e s e t t  a  s z o b á b a .  ( E r r e  a  s a r k a l a t o s  

i g a z s á g r a  f e l ragyognak  a  vádlot tak  á b r á z u t a i ,  a  

mit  csak  e lősegí t  úgy  a  b í r ó s á g ,  m i n t  az  e s k ü d l e k  

e s  a  ha l lgatóság  é l é n k  d e r ü l t s é g  e . )  V é g ü l  j  

pedig  apel lá l  a  védő  az  e s k ü d t e k  h a z a f i a s  é r z e l  

é p p e n s é g g e l  k e v e s e t  v i t a t k o z t a k .  Mint  h i p o t h e l i k u s  

t e r m é s z e t ű  do logró l  s z a b a d  tér  van  e n g e d v e  ugy  

a z o k n a k ,  kik  m e l l e t t e ,  v a l a m i n t  a z o k n a k ,  kik  el-  .  

l ene  fog la lnak  á l l á s t .  •  

B i z o n y o s ,  h o g y  a  k i e g y e z é s  ó t a  g a z d a s á g i  j  

é l e t ü n k  fe j lődöt t .  Ö s s z e h a s o n l í t h a t a t l a n u l  t ö b b  m o s t  

a  b e f e k t e t i  k é s z p é n z  a z  ezt  k e z e l ő  i n t é z e t e k b e n  

mint  a n n o  d a z u m a l .  I g a z  é s  el  n e m  v i t á z h a t a t l a n  

tény  az  is,  h o g y  i p a r u n k ,  a m e l y  a k k o r á b a n  m é g  

m e g  s e m  s z ü l e t e t t ,  m a n a p s á g ,  h a  férfi  k o r á t  n e m  

is  él i ,  de  b i z o n y o s ,  h o g y  v a l a m e n n y i r e  m á r  fel-

c s e p e r e d e t t .  N e m  a  m a g a  i s t e n a d t a  e r e j é b ő l  ne-

ve lkedet t ,  g y á m o l í t ó  j o b b  k e z e ,  a z  á l l a m  r i n g a t t a  

a  b ö l c s ő j é t ,  m i n d é g  o l d a l á n  volt  é s  mi  t a g a d á s ,  

ugy  b e c é z g e t t e ,  m i n t  egy  nagy  c s e m e t é t  

De  h á t  é p p e n  a z é r t ,  m e r t  n e m  ugy  n ö v e k e -

det t  fel,  mint  a  t e r m é s z e t  g y e r m e k e i ,  m e r t  n e m  

ugy  élt ,  mint  az ,  aki t  a  szülök  n e v e l n e k ,  a z é r t  

n e m  is  k a p o t t  o lyan  e l e v e n ,  e g é s z s é g e s  sz int ,  o l y a n  

é l e t r e v a l ó s á g o t ,  mint  a  mi iyen  k ö z ö n s é g e s  é s  m i n -

d e n n a p o s  a z o k n á l ,  kik  n e m  h a g y j á k  m á s o k  á l t a l  

f e lneve l te tn i  a  g y e r m e k e i k e t .  

Az  á l l a m i  s z u b v e n c z i ó  c s a k  a r r a  vol t  j ó ,  

hogy  a z o k ,  k iknek  n e v e l é s é r e  volt  b í z v a  a  c s e m e -

te,  c s a k  a  m a g u k  j ó l  f e l fogot t  é r d e k é t  t a r t o t t á k  

s z e m  e lőt t  és  a  n e v e l é s i  d i ja t  z s e b r e  r a k v a ,  m i t  

s e m  t ö r ő d t e k  a  g y e r m e k  j ö v ő j é r ő l .  

K ö r ü l b e l ü l  igy  van  a  mi  i p a r u n k k a l  is.  Az  

á l l a m ,  a  ki  a z o n  d o l g o z o t t ,  h o g y  e g y  j ó n e v é l é s ü  

i p a r n a k  a d j o n  é l e t e i ,  a z  á l l a m  c s a k  a  külföldi  

g y á r o s o k n a k  vagy  v á l l a l k o z ó k n a k ,  k i k e t  ide  b e h í -

vott ,  —  e z e k n e k  a  z s e b e i t  t ö m t e ,  a  g y e r m e k ,  a z  

ipar  p e d i g  p a n g o t t ,  t e n g ő d ö t t ,  é s  t e n g ő d i k  m o s t  is,  

n o h a  e l é g  r é g e n  van  e b b e n  a z  o r s z á g b a n .  

Annyi  t ény ,  h o g y  i d e g e n  b e f o l y á s  s o k a t  n e m  

l e n d í t h e t  a z  o r s z á g  s o r s á n .  E n n e k  h a s z n á t  l á t h a t -

j á k  e g y e s e k  de  a  n a g y  é r d e k ,  a z  i p a r  é r d e k e  tel-

j e s e n  e l t ö r p ü l ,  t e l j e s e n  m e l l ő z t e t i k .  

M e r t ,  hogy  M a g y a r o r s z á g n a k  igazi  i p a r r a  van  

s z ü k s é g e  o l y a n r a ,  a m e l y  é l t e t ő  f o r r á s a  l e h e t  a  

n e m z e t i  é l e t n e k ,  a z  m a  m á r  k é t s é g t e l e n .  

Nein  egyedül i  g a z d a s á g i ,  h a n e m  e l s ő r a n g ú  

s z o c z i a l i s  k é r d é s e  a z  o r s z á g n a k  a z  i p a r f e j l e s z t é s .  

I p a r  kel l .  o lyan  a m e l y  a  n é p n e k  m u n k á t  ad,  h o g y  

el  ne  z i i l jön .  

Mint  agr ikul tur  nép ,  a  m a g y a r n a k  a z  év  c s a k  

egy  b i z o n y o s  S '/. Я  КI in  van  t e e n d ő j e .  M á s k o r ,  ha  a  

föld  m e g n ö v e l é s e  b e f e j e z ő d ö t t ,  n e m  úgy,  m i n t  

kü l fö ldön ,  hogy  e l m e g y  a  p a r a s z t e m b e r  a  g y á r b a ,  

m è r e ,  a  t á r s a d a l o m  s z o c z i á l i s  n a g y é r d e k e i r e ,  m e r t  

h a l á l o s  vétek  volna  ily  e r ő s ,  é p ,  e g é s z s é g e s  férfi-

aktó l ,  azok  in  u  n  k  á  s  k a r j a i t ó l  m e g f o s z t a n i  a  

t á r s a d a l m a t  a z  á l ta l ,  hogy  t ö b b - k e v e s e b b  időre  

b e b ö r t ö n ö z i k  őket ,  m e g f o s z t j á k  s z a b a d s á g u k t ó l ,  

h  a  s  z  n  о  s  m  u  il  k  á l k o d  h s a i k t ó l ,  s tb .  

s l b .  kér i  ő k e t  á r t a t l a n o k n a k  k i m o n d a n i  és  föl-

m e n t e n i . 

De  m á r  e r r e  k i e g y e n e s e d n e k  a  vádlot tak  s  

b ü s z k é n  n é z n e k  körül  a  t e r e m b e n  :  van  h á t  igaz-

s á g  a  földön  !  

V a n  b izony .  Olt  van  b e n n e  a z  ü g y é s z  repl i -

k á j á b a n ,  mely  k e m é n y e n  u t a s í t j a  v issza  s  dönti  

h a l o m r a  a  védő  h a n g z a t o s  szof iz iná i t  s  kéri  vád-

lot tak  sz igorú  m e g b ü n t e t é s é t .  

A  vádlot tak  ú j b ó l  lesütik  s z e m e i k e t ,  l e h a j t j á k  

f e j e i k e l  s  sze . i l  m e g g y ő z ő d é s ü k ,  hogy  k á r  volt  az  

ü g y é s z n e k  m e g i n t  b e s z é l n i  . . . .  

Ki  is  m o n d j a  az  e s k ü d t s z é k  a  „b  ü  n  ö  s  l " ,  

k a p n a k  is  vádlo t tak  8  — 1 0  k e s e r v e s  h ó n a p o k a t ,  

mit  c s a k  a z  enyhí t  n é m i l e g ,  h o g y  „ f ö l l e b -

b  e  z  h  e  t  n  e  k " ,  —  no  m e g  m a j d  c s a k  a  r  a  l  á  s  

u t á n  ü l h e t n e k  he ,  ha  u g y a n  a  „ f e l s ő b b  b í r ó s á g "  

föl  n e m  ment i  ő k e t ,  a  mit  a  v é d ő  t e l j e s  b i z o n y o s -

s á g g a l  h e l y e z  k i l á t á s b a ,  iner t  h á l  ö  m e g m o n d t a ,  

hogy  hol  a z  i g a z s á g ,  de  hát  a z o k  a z  e s k ü d l e k  mi t  

é r t e n e k  a h o z ,  hisz  a z o k  is  c s a k  o l y a n  e m b e r e k ,  

mint  „ m i ! "  

T a b l e a u  1  

m e l y  n e m  h i á n y z i k  o g y e t l o n  k ö z s é g b ő l  s e m ,  h a n e m  

b e ü l  a  k o r c s m á b a  a  n é p  g y e r m e k e  é s  a  földnek  

h a s z n á t  l a s s a n ,  de  k ö v e t k e z e t e s e n  e l i s s z a .  E z t  sem  

n é p k ö n y v t á r a k ,  s e m  t e m p l o m o k  s e g í t s é g é v e l  meg-

g á t o l n i  n e m  l e h e t .  A  m u n k a  a z ,  a  m e l y n e k  leg-

n a g y o b b  a  m o r á l f e j l c s z t ö  e r e j e .  M é g  o l y a n  fogal-

m a t  s e m  n y e r  a  p a r a s z t e m b e r ,  e z  a  fontos  

n e m z e t a l k o t ó  e l e m ,  a m e l y b ő l  i n d í t é k o t  k a p h a t n a  a  

k o r h e l y é l e t  f o l y t a t á s á r a .  

E z  a  f o n t o s  é s  e m i n e n s  é r d e k  f ö r u g ó j a  a n n a k  

a  t ö r e k v é s n e k ,  h o g y  l e g y e n  ö n á l l ó  v á m t e r ü l e t ,  a  

m e l y  m e g a l k o t j a  a  m a g y a r  ipar t .  

M I  u j s á ^ T - - ^  

—  Nagy  idők  tanúi .  K o v á c s  L a j o s  re -
f e r m ál us  l e l k é s z ,  n e g y v e n n y o l e z a s  h o n v é d h a d n a g y ,  
m á j u s  5 - é n  h e t v e n ö t  é v e s  k o r á b a n  m e g h a l t  Nagy-
k ö r ö s ö n .  A z  e l h u n y t  m i n d e n  v a g y o n á t  egy  u j  
r e f o r m á t u s  t e m p l o m  é p í t é s é r e  h a g y o m á n y o z t a .  

—  Uj  a c a d e m i k u s .  G a l á n l h a i  B a l o g h  
A r t h ú r  dr t . ,  a  k o l o z s v á r i  t u d o m á n y e g y e t e m  k ivá ló  
t a n á r á t ,  a  M a g y a r  T u d o m á n y o s  A c a d e m i a  f.  h ó  
1 2 - é n  t a r t o l t  n a g y g y ű l é s é n  r e n d e s  t a g j á u l  v á l a s z -
t o l t a .  S z í v b ő l  ü d v ö z ö l j ü k  n a g y  t u d o m á n y ú  f ö l d i n k e t  
a  h a l h a t a t l a n o k  k ö z ö t t .  

—  Üdvözlet .  Dr .  É b e r  L á s z l ó ,  n e m z e t i  
m ú z e u m i  f ő t i s z t v i s e l ő i ,  aki  c s a l á d j á v a l  v á r o s u n k b a n  
s z o k t a  t ö l t e n i  a  nyár i  h ó n a p o k a t ,  a  l e g s z i v é l y e s e b -
b e n  ü d v ö z ö l j ü k  a b b ó l  a z  a l k a l o m b ó l ,  h o g y  a  bu-
d a p e s t i  t u d o m á n y - e g y e t e m  b ö l c s é s z e t i  k a r á n ,  a  
m ű v é s z e t e k  t ö r t é n e t é n e k  ó - k e r e s z t é n y  é s  k ö z é p k o r i  
r é s z é b ő l  e g y e t e m i  m a g á n t a n á r r á  k i n e v e z t e t e t t .  

—  Halálozás .  C s á v o l s z k y  J ó z s e f  c z i m z e -
t e s  p ü s p ö k  V á c z o n ,  e  hó  9 - é n  e l h u n y t .  ( )  lé tes í -
t e t t e  a z t  a z  i n t é z e t e t ,  m e l y b e n  a  tan í tók  8 0  t a n u l ó  
g y e r m e k e  k a p  t e l j e s  e l l á t á s t .  

—  Köszönet .  M i n d a z o k ,  kik  f e l e j t h e t e t l e n  
g y e r m e k ü n k  v é g t i s z t e l e t é n  v a l ó  m e g j e l e n é s ü k k e l  
f e j e z t é k  ki  r é s z v é t ü k e t ,  f o g a d j á k  ő s z i n t e  k ö s z ö n e -
t ü n k e t .  S z l á v  y  B é l a  é s  c s a l á d j a .  

—  T a n i t ó k é p z ő - i n t é z e t b e  való  
felvétel .  A  k i s k u n f é l e g y h á z i  m .  kir .  á l a m i  
t a n í t ó k é p z ő - i n t é z e t n é l  a z  1904/G.  i s k o l a i  é v r e  a z  
I  é v l o j a m á b a  f e l v é t e t i k  8 0  n ö v e n d é k .  E z e k  közül  
4  e g é s z  i n g y e n e s  e l l á t á s b a n ,  2 1  p e d i g  . 5 - t ő l  2 0  
k o r o n á i g  t e r j e d ő  m é r s é k e l t  havi  d í j é r t  r é s z e s ü l  
t e l j e s  e l l á t á s b a n  ;  .5  k i n u l a k ó  8  — 1 4  k o r .  p é n z b e l i  
s e g é l y b e n  r é s z e s ü l  A  k e d v e z m é n y e k  a  k ö z é p ,  
v a g y  p o l g á r i  i sko la  IV .  o s z t á l y á t  v é g z e t t  k i t ű n ő  
é s  j e l e s  e l ő m e n e t e l ő  n ö v e n d é k e k n e k  f o g n a k  a d m á -
n y o z t a t n i .  A  p á l y á z a t i  k é r v é n y e k  fo lyó  évi  
m á j u s  hó  8 1 - i g  az  in téze t i  i g a z g a t ó s á g h o z  n y ú j -
t a n d ó k  be .  

—  Hatóság  elleni  e r ő s z a k .  Az  is-
k o l á s  g y e r m e k e k  ö s s z e í r á s á n á l ,  a  h é t e n ,  egyik  
ö s s z e í r ó  b i z o t t s á g o t  S z a n d i  Mihály  k o v á c s - m e s t e r  
d u r v á n  k i u t a s í t o t t a  h á z á b ó l  s  ő k e t  s é r t e g e t v e  
m e g a k a d á l y o z t a ,  hogy  olt  a  t ö r v é n y s z a b t a  k ö t e l e s -
s é g e i k e t  t e l j e s í t h e s s é k .  E l f e l e d i  a z  i l le tő ,  h o g y  a  
h a t ó s á g i  k ö z e g e k n e k  e l j á r á s u k b a n  v a l ó  m e g a k a d á -
l y o z á s a  2 0 0  k o r o n á i g ,  a z o k n a k  e l j á r á s u k b a n  való  
m e g s é r t é s e  5 0 0  k o r o n á i g  t e r j e d ő  p é n z b ü n t e t é s s e l  
s u j t a t i k ,  e n n e k  az  e l b í r á l á s a  pedig  a  kir .  j á r á s b í -
r ó s á g o k  i l l e t é k e s s é g e  a l á  t a r t o z i k ,  a  hol  pedig  n e m  
i s m e r i k  a  t r é f á t  a z  ily  d o l g o k b a n .  

—  É r t e k e z l e t .  L i p l h a y  G y ö r g y  vol t  e n -
g e d m é n y e s  á l ta l  t e r v e z e t t  G z e g l é d - U j - k é c s k e i  va-
s u l  m e g v a l ó s í t á s a  t á r g y á b a n  a  C z e g l é d i  v á r o s h á z a  
k ö z g y ű l é s i  t e r m é b e n  m a  d é l e l ő t t  n a g y  é r t e k e z l e t  
l a r l a t i k ,  m e l y r e  h i v a t a l o s o k  a  G z e g l é d  Nyi las ,  l ies -
nyö ,  T ö r t e i ,  ' f e l é t l e n  é s  U j  k e c s k e  k ö z s é g e k ,  illet-
ve  p u s z t á k  l a k o s s á g a i  Hát  b i z o n y  ez  o k o s  dolog  
volna  e z e n  e l h a g y a t o t t ,  f o r g a l o m b ó l  t á v o l e s ö  vi-
d é k e k n e k  ily  m ó d o n  va ló  f e l k a r o l á s a  s  a  m a g u k o n  
való  s e g í t é s  e l h a t á r o z á s a .  

—  A  v e s z e d e l m e s  k ö r .  Egyik  napi  
l a p b ó l  o l v a s s u k  ezt  :  U j s z á s z o n  m é g  a  m u l t  év  
e l e j é n  „ U j s z á s z i  p o l g á r i  k ö r "  c z i m m e l  o l v a s ó  
e g y e s ü l e t  a l a k u l t  é s  e l n ö k é v é  B a l o g h  K á l m á n  k á n -
t o r t a n í t ó t  v á l a s z t o t t a  m e g .  A  kör  t a g j a i  a  k ö z s é g  
j e g y z ő i ,  t a n í t ó i ,  o r v o s a i ,  t i s z t v i s e l ő k ,  k e r e s k e d ő k  é s  
i p a r o s o k .  A  k ö r  a l a p s z a b á l y a i t  j ó v á h a g y á s  v é g e t t  
l ö l l e r j e s z t e l l é k  a  b e l ü g y m i n i s z t e r h e z ,  a  h o n n a n  
f o r m a h i b á k  m i a t t  k é l i z b e n  v i s s z a k ü l d t é k .  H u r t n a d -
i z b e n  is  f ö l t e r j e s z t e l l é k  a z  a l a p s z a b á l y o k a t ,  e k k o r  
á l t a l á n o s  m e g l e p e t é s r e  a z  a  v á l a s z  é r k e z e t t ,  h o g y  
a z  a l a p s z a b á l y o k a t  n e m  l e h e t e t t  j ó v á h a g y n i ,  m e r t  
a  k ö r  m e g a l a k u l á s á v a l  a z  á l l a m i  k ö z r e n d  é s  k ö z -
b i z t o n s á g  l e n n e  v e s z e d e l e m b e n .  A  k ö z s é g  l a k o s s á g a  
t e l j e s e n  é r t h e t e t l e n n e k  t a r t j a  e z t  a  h a t á r o z a t o t ,  a  
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m e l y e t  a z e g é s z  i n t e l l i g e n c z i a  s é r e l m é n e k  t e k i n -
t e n e k . 

—  Régi  bűnjel.  A  s z o l n o k i  t r a n s v e r s a l i s  
út  é p i t é s é n é l  a z a b o n y i  h a t á r s z é l e n  a z  o r s z á g ú t  
m e n t é n  az á r o k  m e l l e t t  m i n t e g y  1  m é t e r n y i  mély-
s é g b e n  f. h ó  m á s o d i k á n  ké t c s o n t v á z a t  t a l á l t a k ,  I  
m e l y e k  k ö z ö l  a z  e g y i k n e k  a z á l l c s o n t j a  ö s s z e  v o l t  i  
t ö r v e  é s  a  f o g a  k i v e r v e ,  a  m á s i k  m e l l c s o n t j á b a n  I  
pedig  e g y  k é s h e g y  vol t .  Mive l  a z e s e t n é l  b ű n t é n y  j  
v a l ó s z í n ű s é g ű  f o r g o t t  l o n n ,  H e g e d ű s  ú l b i z t o s j e -
l e n t é s t  te t t  a z  e s e t r ő l  a  o z c g l é d i  r e n d ő r s é g n e k .  A  
s z e m l é n  m e g j e l e n t  dr .  A r a n y i  L a j o s  r e n d ő r k a p i t á n y  
és  dr. N é m e t h  J ó z s e f  v á r o s i  o r v o s  m e g á l l a p í t o t t á k ,  
h o g y  a  k é t b u l l a ,  m e l y b ő l  m o s t  m á r  c s a k  a  
k o r h a d t  . c s o n t v á z  v a n  m e g ,  m i n t e g y  2 0 0  é v  e l ö l t  
k e r ü l t  a  f ö l d b e  s  e z á l t a l  v a l a m e l y  g y i l k o s s á g i  
e s e t e t  p a l á s t o l t a k  e l . A z e l ő b b i  c s o n t v á z  e g y  f i a t a l  
n ő ,  a z  u t ó b b i  p e d i g  e g y  fiatal  férf i  h o l t t e s t é n e k  
m a r a d v á n y a . 

—  Hamisított  é le lmiszerek .  Min-
d e n n a p o s  d o l o g  a z ,  h o g y  a k ö z i g a z g a t á s i  h a l ó s á g o k  
n y i l v á n o s a n  p e l l e n g é r r e  á l l i l a n a k  e g y e s  k e r e s k e -
dőket  é l e l m i s z e r - h a m i s í t á s  c z i i r i e n ,  h o l o t t  a z  i l l e tő  
k e r e s k e d ő k  e z t a  k i h á g á s t  e l  s e m  k ö v e t t é k .  A h h o z  
u g y a n i s ,  h o g y  a  k e r e s k e d ő  a z é l e l m i s z e r e k e t h a -
m i s í t s a ,  a  l e g t ö b b  é l e l m i s z e r n é l  e g é s z  g y á r s z e r ü  
b e r e n d e z é s  s z ü k s é g e s ,  a m i v e l  a  k e r e s k e d ő  n e m  
r e n d e l k e z i k .  A  k e r e s k e d ő  t e l j e s  j ó h i s z e m ű s é g g e l  
a d j a  e l  á r u i t ,  m e l y e k e t  a z o n b a n  a  g y á r a k  é s itt  is  
c s a k n e m  k i v é t e l  n é l k ü l  •—  a  k ü l f ö l d i  g y á r a k  
h a m i s í t a n a k ,  a m i n e k  ó d i u m a  a z u t á n  a  k e r e s k e d ő r e  
h á r u l .  E  n y i l v á n v a l ó a n  v i s s z á s  h e l y z e t t e l  s z e m b e n  
a z  o r s z á g o s  m a g y a r  k e r e s k e d e l m i  e g y e s ü l e t  a n k é t e t  
t a r t o t t ,  m e l y  k i m o n d o t t a ,  h o g y  s z ü k s é g e s n e k  t a r t j a  
a z  u j  é l e l m i s z e r t ö r v é n y  m e g a l k o t á s á t .  E z e n k i v ü l  
m e g  v o l n a  á l l a p í t a n d ó ,  l e g c z ó l s z e r ü b b e n  k o r m á n y -
r e n d e l e t  u t j á n ,  h o g y  mi t e k i n t e n d ő  e g y e s  á r ú c / i k -
k e k n é l  h a m i s í t á s n a k  ós mi a  m e g e n g e d e t t  m i n ő -
s é g b e l i  e l t é r é s .  S z ü k s é g e s  v o l n a  m é g ,  h o g y  o l c s ó b b ,  
l e h e t ő l e g  i n g y e n e s  v i z s g á l a t i  á l l o m á s o k  l é t e s í t t e s s e -
n e k  é s h o g y  a z é l e h n i s z e r - h u i n i s i t ó k  e l l e n i  e l j á r á s  
a  b í r ó s á g o k  h a t á s k ö r é b e  u t a l t a s s á k .  

—  A takarmánykivi tei i  t i lalom  
fe lo ldása .  T ö b b  l a p n a k  a z o n  h í r é v e l  s z e m b e n ,  
h o g y  a  t u k a r m á n y k i v i t e l i  t i l a l o m  a  k ö z e l b e n  fel  
f o g  o l d a t n i ,  a  M a g y a r  P é n z ü g y  i l l e t é k e s  h e l y r ő l  
n y e r t  é r t e s ü l é s e  a l a p j á n  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  a z  o s z t -
r á k  k o r m á n y n a k  u g y a n  m e g  vol t  a  s z á n d é k a  a  
t i l a l o m  f e l o l d á s á r a ,  d e  e z a  s z á n d é k  a  m a g y a r  
k o r m á n y  e l l e n á l l á s á n  h a j ó t ö r é s t  s z e n v e d e t t  é s  igy  
a  t a k a r m á n y k i v i t e l i  t i l a l o m  f e l o l d á s a  a z ő s z e l ő t t 
n e i n  v á r h a t ó .  

—  Gabona  spekulácziá .  A m e r i k á b a n ,  
C s i k á g ó b a n  l e g u t ó b b  b ú z a - é r d e k c s o p o r t  j ö t t  l é t r e ,  
a m e l y n e k  a z  a c z é l j a ,  h o g y  m á j u s ,  j ú n i u s  é s  j u l i u s  
h ó n a p o k b a n  c s a k  a z ö  k e z ü k b e n  l e g y e n  s  a z u t á n  
ő k  s z a b j á k  m e g  a  b ú z a  á r á t ,  m e r t  e l ő r e l á t h a t ó l a g  
A m e r i k a  is  b ú z a - b e v i t e l r e  s z o r u l .  Mint  Í r j á k ,  a  
b ú z a  á r á t  m é l e r m á z s á n k i n l  117 k o r o n á r a  a k a r j á k  
f e l v e n n i .  E z é r t  j ó  l e s z  g a z d á i n k n a k  ó v a t o s a k n a k  
l e n n i ,  h o g y  a d d i g ,  inig  a  k e s z l e t ü k e t  t a r t h a t j á k ,  e l  
n e  p r é d á l j á k .  

—  „Tolnai  Világ  Lapja" ,  c z i m ü  k é p e s  
h e t i l a p  l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  r e n d k í v ü l  é r d e k e s  
c z i k k s o r o z u t  k e z d ő d i k .  A  l e g k i v á l ó b b  m a g y a r  szí-
n é s z n ő k  f é n y k é p e i t  m u t a t j a  b e  l e g j o b b  s z e r e p e i k -
b e n ,  s  m a g u k  a  s z í n é s z n ő k  Í r ják  m e g  é l e t r a j z u k a t .  
„ T o l n a i  V i l á g  L a p j a "  m á j u s  11 án  m e g j e l e n t  s z á m a  
i g a z á n  d u s t a r t a l o m m a l  j e l e n t  m e g , s  b á t r a n  
m o n d h a t j u k ,  h o g y  e z e n  m a g y a r  k é p e s  l ap f e l v e s z i 
a  v e r s e n y t  a h i r e s  é s  s z á z e z r e k b e n  m e g j e l e n ő  n é m e t  
l a p o k k a l  s z é p s é g  é s á r t e k i n t e t é b e n .  A  m a i  s z á m -
b a n  K i i r y  K l á r á t  m u t a t j a  b e (1 k ü l ö n f é l e  s z e r e p e i -
b e n .  A  m ű v é s z n ő  a  k é p e k h e z  m a g a  i i t a  m e g  a  
c z i k k e l  „ E m l é k e i m "  c z i m  a l a t t .  

—  Eladás .  Egy  fel ho ld  s z ö l l ö  a z  e r d ő  
v é g é n  a z o n n a l  e l a d ó .  É r t e k e z h e t n i  ö z v .  A r a n y i  
S á u d o r n é v u l . 

V 1 1 ) É К I  К I < Ó N I K  A .  

RéKasi  csendélet.  

I l o g y  m i l y e n  v a s m a r o k k a l  t u d t a  l e k e n  t a r t a n i  
a  ré luis i  e l v a d u l t  s z e n v e d é l y e k  l ' é k t e l e n s é g e i t  n é h a i  
v a l ó j ó  L a c z k o v i c h  b a r á t u n k ,  azt  c s a k  a z ó t a  t u d j u k ,  
m i ó t a  ü  n i n c s  m á r  a z  é l ő k  k ö z ü l t  s  n e m  t a r t j a  
k e z é t  a  k ö z i g a z g a t á s  k o r m á n y r ú d j á n .  E m l í t e t t ü k  
m á r ,  h o g y  a  b ö l c s e k  t a n á c s a  a k k é n t  k í v á n j a b e -
r e n d e z n i  a  j ö v ő  p e r s p e k t í v á j á t ,  h o g y  —  „ a s z o n g y a  

-  m i n d e n  t i s z t v i s e l ő n e k  ö l é g s e g ö s  5 0 0  p e n g ő  
f i z e t s é g  e g y  e s z t e n d ő r e ,  m e g é l h e t  n b b á " .  

H á t  n b b á  b i z o n y  m e g é l h e t  a  b ú , d e a z is 
o - a k  bú  v a l ,  b á n a t t a l ,  d e e g y  . o l y a n  e m b e r ,  a k i n e k  
г ; . y i ' b  h i v a t á s a i  k ö z ö l i  e l s ő r a n g ú  t e e n d ő i  k ö z é  tar-
toz ik  a z  i l y e n  g o n d o l k o z á s ú  e l e m e k  k á r o s  b e f o -

l y á s a i n a k  g o n d o s  n y e s e g e t é s o  s  a  r é k a s i  k ö z e r k ö l -
c s ö k  o l y a n  n i v ó r a  e m e l é s e ,  h o g y  ú g y - a h o g y  m e g  
á l l h a s s o n  s  h e l y e t  f o g l a l h a s s o n  a n é m i l e g  c z i v i l i z á l t  
e m b e r i s é g  s o r á b n n .  N e m  é p e n  u t o l s ó  g o n d j a i  k ö z é  
t a r t o z n é k  a  t i s z t v i s e l ő i  k a r n a k  o d a  v a l ó  t ö r e k v é s e  
s e m ,  h o g y  a  f u r k ó s  b o t  a  b a r m o k  ő r z é s é r e  v a l ó  
s z e r s z á m  s  n e m  e m b e r t á r s a i n k  a g y o n v e r é s é r e  é s  
a  b i c s k á v a l  р. o .  l e h e t  s z a l o n n á t  is  e n n i  z ö l d  
v ö r ö s h a g y m á v a l  s  n e m  é p e n  c s a k  a r r a  v a l ó ,  h o g y  
m á s  e m b e r e k  b ő r é n  c s i n á l j u n k  v e l e  f o l y t o n o s s á g i  
h i á n y o k a t . 

N e m  u t o l s ó  d o l o g  a z s e m ,  h o g y  b e á l l i t  a  
b ö l c s e k  d e p u t á c z i ó j a  a  v e z e l ő  j e g y z ő  e l é  s  a  
k ö z i g a z g a t á s  e g y s z e r ű s í t é s é n e k  t ö r v é n y e  e l l e n é r e  
az t  k ö v e t e l i ,  h o g y  a  h i v a t a l o s  l e v e l e k e t  e l ő t t ü k  
b o n t s a  föl,  iner t  h á t  n e k i k  tudni  i l l ik,  h o g y  a z o k b a n  
m i k  v á g y n á k  m o g i r v a .  É s e b b e n  van  is  r á c z i ó ,  
m e r t  e l t e k i n t v e  a  m e g e l ő z ő  e l j á r á s o k r a  i r á n y u l ó  
k ö z r e n d é s z e t i  é s  k ö z b i z t o n s á g i  i n t é z k e d é s e k t ő l ,  o ly ik  
l e v é l e n  n e m  h í j á b a  v a g y o n  a k k o r a  p ö c s é t ,  m i n t  
a  h o l d v i l á g  k a r i m á j a ,  a b b a n  p é n z e k n e k  is  kel l  l e n -
ni ,  m é g  pedig  k ö z p é n z e k n e k ,  m á r  pedig  a z  i l y e s m i  
k ö z r e  is  s z o l g á l h a t  .  .  .  

É r d e k e s  é s  t a n u l s á g o s ,  h o g y  m i k é n t  v é l e k e d -
n e k  R é k a s o n  a z  e x - l e x r ö l .  

A n n ; i  R é k a s o n  is  t u d ó d i k ,  h o g y  e x - l e x b e n  
n e m  kel l ,  v a g y i s  l e g a l á b b  n e m  m u s z á i y  a d ó t  fizet-
n i ,  m i n e k  fo ly tán  e z e g y  i g e n - i g e n  o k o s  é s  c z é l i -
r á n y o s  i n t é z m é n y ,  h o g y  a  g o n d v i s e l é s  n y ú j t s a a z 
é l e t é t  a z i n t é z m é n y e k  k o r á n a k  l e g v é g s ő  h a t á r á i g ,  
s ő t  m é g  a z o n  túl is  e g y  r é k a s i  b a k a r a s z t t a l .  

N o h á t  h a n e m  k e l l  a d ó t  fizetni,  a k k o r  n i n c s  
s z ü k s é g  v é g r e h a j l ó r a  s e m .  M i n t h o g y  a z o n b a n  o l y a n  
t ö r v é n y ,  m e l y  a z t  m o n d a n á ,  h o g y  e x - l e x b e n  a  
v é g r e h a j t ó t  el  ke l l ,  v a g y  l e g a l á b b  is  e l l e h e t  c s a p n i ,  
—  n i n c s e n ,  v a g y  l ia  v a u  is,  a z t e l t i t k o l j á k  a z  
í r á s t u d ó k  é s f a r i z e u s o k  é s  m i n t h o g y  a  v é g r e h a j l ó  
s e  le  n e m  m o n d  a  h i v a t a l á r ó l ,  s e ki  n e m  m e g y  
A m e r i k á b a ,  s e m  p e d i g  e g y á l t a l á b a n  el  n e m  t ű n i k  
a  föld  s z i n e r ö l ,  h á t  e g y s z e r ű e n  a g y o n  ke l l  v e r n i .  

É s  úgy  lön ,  a h o g y  k i g o n d o l ó d i k ,  a  h é t e n  e g y  
s z é p  m á j u s i  c s i l l a g o s  é j s z a k á n ,  a z e x - l e x e s  á l l a p o t  
n a g y o b b  é s t a r t ó s a b b  b i z t o s í t á s á r a  a  k ö z s é g i  v é g -
r e h a j t ó  :  F é l i x  J ó z s e f  —  a g y o n v e r e l e l t .  

I t t  m á r  k i c s i l l á m l i k  e g y  k is r é k a s i  n a i v i t á s ;  
m i n l h a  b i z o n y  a - v é g r e h a j t ó k a t  a g y o n  l e h e t n e  v e r n i  !  
V a l a m i n t l i o g y  a  k i r á l y o k  s o h a  s e m  h a l n a k m e g , 
m e r t :  „ L e  ro i e s t m o r t ,  v ive  l e  r o i ! "  A z o n k é p e n  
a  v é g r e h a j t ó t  s e m  l e h e t  a g y o n v e r n i ,  m e r t  l ia m a 
a g y o n v e r n e k  e g y e t ,  h o l n a p  l e s z  m á s i k .  H a n e m  hát  
e z  a  theo i ' ia  n e m  m e g y  a  r é k a s i  f e j b e .  

C s e n d ö r s é g é r t  k iá l t  a  r é k a s i  i n t e l l i g e n c z i a é s 
a z  o k o s a b b  e l e m .  De h o l  v a n  a n y n y i  c s e n d ő r ,  
h o g y  m é g  R e k a s r a  is  j u s s o n  V  H í j á b a  v a n  
A b o n y b a n  is 7 ,  m o n d d  h é t s z á l ,  a b b ó l  3  — 4  i sko-
l á i m  van  m a g a s a b b  k i k é p z é s r e ,  t á b o r i  c s e n d ö r s é g i  
s z o l g á l a t o k  b e g y a k o r l á s á r a  é s  s z o l g á l a t o k r a  b e v e -
z é n y e l v e ,  s  ruarad  3 ,  —  m o n d d  h á r o m ,  a z o k n a k  
e l é g  a z a b o n y i  r ó z s á s  v i s z o n y o k  k ö z ö t t  r e n d e z n i  a  
f re i  s p a c z i r c r i c . k e t .  

R ó k a s  p e d i g :  Ha l t ' s  m a u l .  
H a n e m  a z é r t  S i m o n  ö r s p a r a n c s n o k  m é g  is  

c s a k  ki tet t  ma gi tért ,  m e r t  h a m a r o s a n  k é z r e k e r i t e t t e  
a z  egy ik  gyi lkost ,  v a l a m i  P o l ó n y i  nuvú  r é k a s i  
l a k o s  s z e m é l y é b e n ,  a  m á s i k  C z e g l é d r e  m e n e k ü l t ,  
j ó  h e l y r e ,  o l t b i z o n y  h a m a r o s a n  n y a k o u c s i p i k .  

H a l l o m á s  s z e r i n t  a  g y i l k o s s á g  o k a :  k e r e s d  
a z  a s s z o n y t !  

N Y I L T - T É R * ) 

Az  Abonyi  La jos  szoborbizottságnak  s  
mindazoknak,  kik  a  boldogult  édes  atyám  
emlékének  szentelt  kegyeletes  ünnepély  lét-
rehozatalán  fáradoztak,  vagy  annak  sikeré-
hez  hozzájárultak,  továbbá  mindazoknak,  
kik  az  ünnepélyen  való  megjelenésükkel  
vagy  másképen  kegyeletes  érzelmeiknek ki-
fejezést  adtak,  úgy  édes  anyám,  mint  kiter-
jedt  családom  és  saját  magam  nevében  hálás  
szívből  mondok  köszönetet.  

b r .  Hár ton  Lajos.  

*)  E  rovatban  közlőitekért  nom  válal  felelősséget  a  szerk  

Hirdetmény. 
Van  szerencsénk  a  t. cz. közönségnek 

tudomására  adni,  hogy  eredeti  „Turul"  
permetező  nálunk  kapható.  

A  többi  rendszerű  permetezőhöz  szük-
séges  gummicsö,  gum mi  tárcsa,  szelepek  és  
szükséges  alkatrészek  jutányos  árban  kap-
hatók. ' 

Napi  használatra  j ó  működésű  perme-
tezők  egy  koronáéit  kaphatók,  melyre  min-
dig  lehet  elöjegyeztetni.  

Javítások  azonnal,  jutányos  árban ké-
szíttetnek. 

Tisztelettel : 

P o s s e S  KB. é s f i a 
b á d o g o s 

Kérjen 
Egészen  ingyen  

zojiiánczozott  edény  
képes  árjegyzéket.  Próbarendelmény  :  6  fa-
zék  és 0  lábas  különféle  nagyságban, ösz-
szesen  12 drb.  1 frt.  7 5  kr. ;  (5  egész  nagy  
fözöfazék  és 6  egész  nagy  i'özölábas, ösz-
szesen  12 drb.  3  frt. 5 0 kr. és egy  teljes  
zománezozott  mosdókészlet,  mely  áll  lavór,  
vizesveder,  mosdókanna,  éjjeli,  szappantartó  
és  fogkefetartó,  összesen  0  darab  2  frt. 5 0 
kr.  csak  én szállíthatok,  ingyen  csomagolás,  
utánvétel  mellett.  

S í n l m  9 y á r i  r a k > t á r -  B u d a P e s t -  =  
I V U l l l L  Csçngçri-utcza  51.  
Sürgönyeim:  D^ohn.  edénygyári  raktár,  B p e s t .  

—  M e n e t r e n d  1 9 0 5 .  m á j u s  1 - t í i l .  U j a b b  i n t é z k e d é s  f o l y t á n  a  7 0 8 .  s z .  g y o r s v o n a t h o z  
C z e g l c d t ö l  c s a t l a k o z á s  l é t e s ü l t  é s  e g y  ú j , 6 1 0 5  sz . s z e m é l y v o n a t  l e t t  b e á l l í t v a ,  m e l y n e k  C z e g l é d r ö l  B u -
d a p e s t r e  g y o r s v o n a t h o z  v a n  c s a t l a k o z á s a .  A  v o n a l l a l  a l á h ú z o t t  p e r c z e k n é l  e s t e  6 - t ó l  r e g g e l  6  ó r á i g  
k ö z l e k e d ő  v o n a l o k  é r t e n d ő k .  

I  l i i c l i i p e s t  f e l ö l l i u f l n p o s t  f e l é  
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V I í í .  é v f o l y a m  
А  В  О  N  Y  20.  szám.  

A 4 százalékos  kamatuakra  nézve : 
1 0 0  k o r .  u t á n  1 0 é v  a  é v e n k i n t 2  k o r .  8 0  Г-ret  

»  »  »  1 5 „  „  » 9  B  1 5  „  

»  »  2 0 »  —^ «  »  
„ 1  •  

3 5  „  
»  »  2 5 

V  —  »  »  » 7  »  7 5  „  

»  »  »  3 0 „  „  » ß  я  3 5  „  
<г> »  »  

»  »  
»  00  „  „  
»  4 0  .  „  

yy 
» 

0  я  
5  „  

"'О  я  
6 5  „  

«7  *>  4 5 »  • -  »  »  5  „  3 5  „  „ »  5 0 „  „  i' 5  „  1 5  „  

4 Va  százalékos  kamatuakra  nézve 
1 0 0  k o r . u t á n  1 0 é v а . é v o n k i n l 3  k o r . 1 0  f-re  

ч  *>  »  1 5  „ „ я 9  „  6 0  „  

»  »  »  2 0  „  „  я 8  „  0 5  „  
2 5 7  „  3 0  „  

»  »  »  3 0  I I я 6  я  7 5  „  
3 5  „  „  6  я  2 5 

V  »  УУ  

Г)  гг  УУ  
4 0  „  я я 5  „  8 5 I 

»  УУ  ГУ  4 5  „  я  я 5  я  6 5  „  

У)  ГУ  УУ  5 0  „  „  Я 5  ,,  4 5  „  

Ezen  összegekben  ugy a  kamat,  mint  a  tőketörlesztés  bennfoglaltatik és 
zenfelül  semmi  féle  kezelési  költség  nem  számíttatik,  

Ezenkívül  igen  előnyös  kamatláb  mellett  adunk  váltókölcsönök^t ; 
előlegeket  értékpapírokra  és közraktárunkba  beraktározott  termények/e és 
árukra  a  napi  ár 75%-a erçjéig,  csekély  dij  mellett  közvetít jük  a  termények  
és  áruk  vételét  és  eladását.  

Elfogadunk  betéteket  kamatozás  végett  a  legelőnyösebb  kamatláb  és  
visszafizetési  feltételek  mellett,  úgyszintén  minden  a  bankszakmába  vágó mü-
veleteket. 

Kölcsöneik  bárrnily m a g a s  összeg"  erejéig  
engedélyeztetnek. 

Közelebbi  felvilágosítással  készséggel  szolgál  a 

C Z E G L É b l  I P A R  É S K E R E S K E D E L H I  B A N K  

Részvénytársaság.  (Városház  épület.)  

Ne  vegyen  s e n k i  h a n g s z e r t ,  
inig  REMÉNYI  M I H Á L Y  mühang-

szerész  cs. és kir.  sza-
badalom  tulajdonos,  a  
Magyar  Királyi  Zene-
Akadémia  szállítója 3 1 5 
ábrával  ellátolt  legú-
j a b b  képes  árjegyzékét  
át  nem olvasta,  mely  
ingyen  és  bérmentve  

küldetik  Bpröl,  VI., Király-utcza,  44/11.  

mint  a  Kisbirtokosok  Országos  Földhitelintézetének  képviselője  értesiti  a  t.  
közönséget, 

miszerint  a  hosszú  lejárata  jelzálog  kölcsön  ügyleteket  
üzletkörébe  fel vet te. 

Kölcsön  ez idő szerint  a  következő  feltételek  mellett  adatik  :  
A)  4 l/2°/o-os  záloglevelekben  teljes  készpénzkifizetéssel : 

5 0  évi törlesztésre,  mely  után  járadékul  a  töke  evi  5 . 4 6 % - a  
4 0  „  *  „  „  -,  „  „  5.80°/o-a  
30  я  я  я  я  я  я  я  »  6 5 0 % - а 
2 0  я  я  я  я  я  „  я  я  8 . 0 0 % - а  

В)  4Va%-os  záloglevelekben  98 kor. Kifizetési  árfolyam  mellett:  
5 0  évi  törlesztésre,  mely  után  járadékul  a  töke  évi  5 . 2 6 % - a  
4 0  „  „  „  „  „  „  „  5 . 6 0 % - a  
3 0  я  я  я  я  О 3 0 % - а 
4 0  я  о  >>  , ,  V  it  7 . 8 0 % - а  

С) 4%-os  záloglevelekben  96 kor. kifizetési  árfolyam  mellett:  
5 0  évi  törlesztésre,  mely  után  járadékul  a  töke  évi  .  4" ( . )0%-a  fizetendő.  

A  kölcsönök  az A) alatti  esetben  teljes  készpénzzel  lizettetnek  ki, mig a 
B)  alatti  esetben  minden  100  korona  záloglevélért  98  korona,  a C) alatti  eset-
ben  minden  100 korona  záloglevélért  9 0 korona  készpénz  fizettetik.  

A  járadékok  két egyenlő  félévi  részletben  mindenkor  utólagosan  fize-
tendők.  A kölcsön  félévi  felmondás  mellett  bármikor  akár  részben,  akár  egész-
ben  visszafizethető.  

i«-  Czeg léd i  Népbank  R é s z v é n y t á r s a s á g .  

HIRDETMÉNY. 
Van  szerencsénk  a t. közönséget  értesíteni,  hogy  intézetünk  készpénz-

kôlçsônôkçt  ad földbirtokra  10 évre  vagy  hosszabb  időre  5 72%-os 
kamat  mellett,  továbbá  toresztésçs  (amortizációs)  záloglevélkölcsönö-
ke t ,  melyek  

4  és 4 Va s z á z a l é k o s  k a m a t  
alapján  engedélyeztetnek  és a  következő  törlesztési  részletekben  fizetendők  vissza : 

A  Czeglédi  Népbank  Részvénytársaság,  

N y o m .  S z e r d a h e l y i  J á n o s  A b o n y b a n .  
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A  természet  kedvelőinek!  
Parezali  telepünk  a  kereskedelmi,  kerti  és  disz-
növónyok  jól gondozott  és  gazdag  gyűjteménye.  

Erfurti  és egyéb  magvaink  
:i  legfrissebbek,  a  mellett  meglepően  olcsók  és  min-
ien  5  koronát  meghaladó  rendelés  portómentes.  

Legnemesebb  rózsafajok  
izinpompázó  változatban.  Köztük  több  újdonság is. 
PELARGÓNIÁK  legnemesebb  fajai.  SZAMÓCZÁK.  

Magas  törzsű  k ö s z m é t e -  és  r i b i zke - fák .  
ГоЬЬ  mi l l ió  fa j t i sz ta ,  dús g y ö k e r ű  g y ü m ö l c s - és 

d isz fa -csemete . 

M i n d e n  t a l a j b a n  d i s z l ö  tel i  é v e l ő  v i r á g f a j o k .  

3 - c ö l ö U ö t ó s h e z  l e g n l l c a l i r m s a b b  j u t a f o n ü l óh 
e g y ô l j  l c e i - t ó s z e t i  ltü!önli-<-i?.sHt>golv.  

ВЩ—  Kertek  díszítése,  átalakítása  és építése  a  leg-
nodernebb  ízlés  alkalmazásával.  Levélbeli  megren-
ielésre  a  legpontosabban  szolgáljuk  ki  vevőinket.  

Eötvös  Lajos  és Tsai 
T a r c z t t l  ( Z e m p l é n m e g y e ) .  

\  legszebb  alakú  és legnagyobb  súlyú  takarmány-
épáért  és  konyhakerti  terményért  50, 20 és  10  

korona  jutalom  aranyban.  10  

A  l e g h í r e s e b b  k ö t ő g é p e k  
h á z i  ó s i p a r i  c é l r a  

I.  s t y i r a i  k ö t ö g é p g y á r  
M A G Y A R  K É P V I S E L E T E  

B u d a p ç s t ,  VI I . E r z s é b e t - k ö r u t 23. 

R é s z l e t f i z e t é s r e  is  k a p h a t ó .  

Á r j e g y z é k  i n g y e n  é s b é r m e n t v e . 

V a r r ó g é p e k  é s k e r é k p á r o k  r a k t á r a  

Fogl  József  Lajos.  


